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SITUATEDNESS IN PROFESSIONALLY ORIENTED TEACHING A FOREIGN LANGUAGE
AS A CONDITION FOR THE DEVELOPMENT OF PROFESSIONAL COMPETENCES OF STUDENTS
IN NON-LINGUISTIC HIGHER EDUCATION ESTABLISHMENTS (BY THE EXAMPLE
OF INSTITUTE OF NATURAL RESOURCES OF TOMSK POLYTECHNIC UNIVERSITY)

Mironova Veronika Evgen'evna
National Research Tomsk Polytechnic University
Veronicka84@yandex.ru

In the article the role of situatedness in professionally oriented teaching a foreign language in a non-linguistic higher education
establishment as one of the most important conditions of the development of professional competences is analyzed. The most
significant and topical competences are shown. The main kinds, functions and examples of situations used in the academic activi-
ty by the teachers of Institute of Natural Resources of Tomsk Polytechnic University are considered.

Key words and phrases: situatedness; situation; professionally oriented teaching a foreign language; professional competences;
kinds of situations; functions of situations.

YIK 81373.45
Pu1010rHYeCKie HAYKH

B cmamve paccemampueaemcst 60npoc 3aUMCMBOBAHUIL U3 AHSTULCKO20 53bIKA 60 d)paHL;yj’CKOM s3bike. B smotl ceés13u
AHAIUIUPYEemcs UCmopus npPpOHUKHOBEHUS AHSTIUYU3MOB, adanmauuu artazzo-azvzepukaﬂcmﬁ JEKCUKU U U3YyHaromcst co-
YuoauHzeucmudecKue NOCAeOCMBUSL IMO20 npoyecca. Asmop cpaesrHueaem omHouleHue pasmnoblx ¢paHKO}l3blUHblx cmpan
K amoti I’lpO6JZ€M€ U 000CHOBbLIBAC NONONCEHUE O mom, 4¥mo sfrcumenut mpex KOHMUHEeHmoe8 0CoO3Harom HeuzbeHcHoCcmp
3ACUIbA AHSTTUYUSMOE 80 qbpam;ys’cm/w A3bIKE, a makKaHce 00eCnoKOeHbL B03MONCHBIMU NOCACOCMBUAMU afzo6aﬂu3auuu.

Kniouesvie crosa u ¢hpasvr: tnodanmzanms; (QpaHIly3cKuil S3bIK; 3aMMCTBOBAHUS; aHIIMIH3MBL; (ppaHKODOHMS;
OMIMHIBU3M; HAIIMOHAIIBHBIH SI3BIK.

Moxpymuna Haraaba IOpbreBHa
Mockosckuii 2ocydapcmeennblii 2ymanumapHuiil yuusepcumem umenu M. A. [llonoxosa
nataly. mok@mail.ru

AHIJIMIIA3MBbI BO ®PAHITY3CKOM S3bIKE KAK CJIEJCTBUE ITPOILIECCA IT'JIOBAJIM3ALIMH®

B coBpeMeHHOI1 JINHIBUCTHKE BOIIPOCHI SI3IKOBOTO 3aMMCTBOBAHMUS SIBJISIOTCS OJJHOBPEMEHHO TPaJUIIMOHHBIMH
U aKTyaIbHBIMHU, TaK KaK MMPOHHUKHOBEHHE JEKCHKH W3 OIHUX S3BIKOB B APYTHe, OCOOCHHO B TOCICIHEE BpEeMs
B YCJIOBHSIX TJI00AIM3AIMH, TPOUCXOAUT JOCTATOYHO HHTEHCUBHO, YeMY TIOCBSIIICHBI PA0OTHI MHOTUX COBPEMEHHBIX
JIMHIBUCTOB. DTOT e Bonpoc nogaumaercs U B ctaThsix T. B. Ilponunoi [1] u 0. M. Hlemuyk [2; 3], paccmaTpu-
BAIOUIMX AHTJIMIM3MbI B KUTACKOM M HEMEIKOM s3blKax. MccinegoBaHue 3aMMCTBOBAHHOM MHOSI3BIYHOW JIEKCUKU
BO (hpaHIly3CKOM SI3bIKE€ BHOCHUT OIIPEJICNICHHBIH BKJaJ B pElleHHe OOLMX MpoOJieM BapUaTUBHOCTH S3bIKa, 00Y-
CJIOBJICHHOW (PEHOMEHOM S3BIKOBOTO B3aUMOJCHCTBUS. M3yueHme mpoOIieMBl 3aMMCTBOBAHHUS SJIEMEHTOB S3BIKA
MIpeCTaBIsieT cO00H COBOKYITHOCTH BOIIPOCOB KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOT0, TaK U IKCTPATMHTBUCTHYECKOTO
xapakTepa. CeroHs B MUpe CYIIECTBYET MHEHHE O TOM, YTO (PPaHIy3CKHI A3bIK TEPsieT BCe OOJBINE CBOU MTO3UIUH.
[peacraBuTeny accouuanyy No 3auuTe GpaHIy3CKOTO S3bIKa U IMPOMAraHjie ero B MUpPe OrOPYEHBI TE€M, 4TO aMe-
PUKAHCKHI aHTIHHCKUN S3BIK TpeoOsiaaeT MOBCIONY, OH IMPOHHWK BO BCE OOJIACTH XKU3HEISSTCIHHOCTH JIFOACH.
He uckmouenuem apnserca U @panius. 3aMMCTBOBAHHUS U3 aHTIIHICKOTO SI3bIKa UMEIOT JaBHIOIO HCTOPHIO:

— 10 1700 r.: coroner kopoHep, gentleman IKEHTIEMEH , gentry IUKSHTPH;

— 1700-1800 rr.: anesthesia anecre3us, gin JokuH, méthodisme, stick manka;

— 1800-1850 rr.: bifteck budmurekc, job pabora;

— 1850-1900 rr.: base-ball 6eiicoon, building ctpoenue, goal Bpataps, lunch 0beo;

— 1900-1920 rr.: autocar aBT00YyC, chewing-gum >xBayuka, vamp BaMII;

— 1920-1940 rr.: bulldozer 6ynbno3ep, silent-bloc caitneHnT-0670K;

— 1940-1960 rr.: jet camorner, off-shore oddiop, sexy cekCyalbHbIH, show MIOY;

— mocne 1960 r.: airbus aspo0yc, software mporpamMmMHoOe oOecTiedeHHe.

3a nocneguue 50 €T KOJIMYECTBO 3aMMCTBOBaHHBIX aHIIMHCKHUX CJIOB BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE 3aMETHO YBEIIMUH-
nock. Jlo 1800 roma B moBcemHeBHOM (ppaHITy3ckoM mosBriioch 14% anrmuiu3mos, Mexay 1800 r. u 1900 r. — 22%,
Mexay 1900 r. u 1950 r. — 22%, nocne 1950 — 32%. Petit Larousse [6] ¢puxcupyer mexay uzganusmu 1949 r.
n 1960 1. 105 HOBBIX 3aMMCTBOBAHHNA U3 aHTTIMICKOTO MO0 CPABHEHHUIO ¢ 86 M3 BCEX OCTANBHBIX S3BIKOB. 13 150 HO-
BEIX CJIOB, KOTOPBIE JaeT 3To ke m3nanue 3a 2014 roxa, OOIBIIMHCTBO aHMIHIU3MEL: flashmob Gmammo0, googliser
uckatb B ['yrie, hashtag xamrar, slopestyle cnoymncrai.

K coGcTBeHHO 3aMMCTBOBaHMSAM HEOOXOJMMO JH00ABUTH CEMAaHTHUECKHE, KOTOPbIE COOOIIAI0T HOBOE 3HAYEHHE
yXKe CYIIECTBYIONUM (PAHIy3CKHUM CIIOBaM, HANpUMep, conventionnel oObMHBIA (non nucléaire HesIepHBIN),

© Moxpymuna H. 10., 2014
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JBOWHBIC 3aMMCTBOBaHUS — challenge BBI30OB, interview WHTEPBBIO, KaJHKUPOBAHHBIC CIIOBA M BRIPAKCHUS — guerre
froide xonoaHas BoWiHa, cols blancs Genvie BOpOTHUYKHU, homme de la rue psnoBoit uenosek. B 1964 roxy B cBoci
kHuTe «["0BOpHTE JTK BBl Ha PpaHIy3ckoM aHTIHiicKoM?» («Parlez-vous franglais?») Pene D1peM0Ois [4] momysapu-
3UPYET CO3JaHHBIA UM TEPMHUH franglais, ¥ B 3TO )Ke BpeMs TOABISIOTCA japlish (CMeCh SITOHCKOTO U aHTIIMHCKOrO),
3areMm spanglish, gerglish, russglish. Bo Bcex ctpanax HaOIIOZaeTCsl TPEeBOTa 3a Cyns0y HAIMOHAIBHOTO SI3BIKA,
KOTOPBII UCIIBITHIBACT CUIIBHOC JTABIICHHE CO CTOPOHBI AHIJIMHCKOTO S3bIKA.

CH0XHO TIPEeCTaBUTH cebe APYTYIO CTPaHy B MHpE, Ille HAIMOHAIBHBIN SI3BIK UMEIN OBl TAKOE OTPOMHOE BIIHS-
HHUE Ha OOIIECTBCHHYIO JXU3Hb, @ COXPAHCHUE «YUCTOTHI» SI3BIKA SBIISUIOCH ObI MPUOPUTETOM HE TOJBKO JJIS TPaBU-
TENBCTBA, HO ¥ JUIS KaXKIOTO OTACIBHOTO KuTels. [IyOaukanys HOBOTO cIIOBaps B CBSI3M C afanTaluell aHTTHHCKAX
3aMMCTBOBaHU# U npuHsaTHe B 1994 roay 3akona TyOoHa, HampaBJICHHOTO HA «OYHUIICHUE» (PAHI[Y3CKOTO S3BIKA,
MTOBJICKJIM 332 COOOH MHOTOUYHCIICHHBIE Ie0aThl B CPEACTBAX MAaCCOBOM MH(OPMAITHHL.

3axon Tybona (Pp. Loi Toubon (nonHoe odummanbHOEe HazBaHHEe — 3aKOH 94-665 ot 4 aBrycra 1994 roma
00 ucTIop30BaHAN (PAHITY3CKOTO SI3bIKa)) — 3aKOH, M3IAHHBIN (ppaHIy3CKUM IPaBUTEIHCTBOM UIS 3aKPETUICHHS
craryca (ppaHI[y3CKOTO s3bIKa KaK OCHOBHOTO O(DHIIMANILHOIO B JOKYMEHTAaX MPAaBHTEIBCTBA, HA paboyeM MecTe,
B BBIBECKAaX U MapKHPOBKax TOBApPOB, KOMMEPUECKHUX KOHTPAKTaX, JETOBBIX KOMMYHHUKAINSIX U HEKOTOPHIX APYTHUX
KOHTeKcTaX. JlelicTBUE 3aKOHA HE 3aTParnBacT CETEBBIC U AJIEKTPOHHBIC CPEACTBA MHPOPMAIIMH, YACTHBIC U HEKOM-
MepUecKre CTPYKTyphl. [IoBomoM Iyt M3maHus 3aKOHA ITOCTYXKIIIO MTOCTEIICHHOE YBEIMYECHUE HCIOIH30BAHUS aH-
TIIMICKOTO s3bIKa BO Beex chepax jKU3HU PPaHIly3CKOTO 00IIecTBa, YeM 03a00THIach (hpaHIly3CKasi HHTCIUTUTCHIIAS
1 B ocooerHoCcTH DpaHiry3ckas akameMus.

Uro kacaercst pyrux (ppaHKOS3BIYHBIX CTPaH, OCOOCHHO OCTPO BOMPOC «YUCTOTHI» (HPAHITY3CKOTO SI3bIKA CTOUT
B Kanaze, B wacTHOCTH, B mpoBuHIMIX KBeOek n MannuToba. B urone 1974 roxa mpaButenscTBo KBeOeka monuro Ha
JIUKBUAALNIO WHCTHTYIIMOHATIBHOTO ABYA3bIUMs (OMIMHIBH3MA) HAa MPOBHUHIIUATLHOM YPOBHE M paTH()HUIIMPOBAIIO
3aKkoH 00 odunnansHOM s3bIke (3akoH 22 (KBebek)). Xaptus 1977 roma mpus3Haia TIaBeHCTBO (PpaHITy3CKOTO SI3BI-
ka B KBeOeke, MOHU3UB CTAaTyC aHTIIMHACKOTO S3BIKA.

B ycioBusix rio0anbHOTO pacHpOCTPaHCHHs aHTJIMHACKOTO SI3bIKa OIPOMHBIH MHTEPEC MPEICTABISIIOT (PpaHKo-
SI3BIYHBIC CTPaHBI A(pUKH, a TakKe OTHOIICHHE (PPAHKOTOBOPSIIETO HACEICHHUS K aHTIHIICKOH JIGKCHKEe, 3aUMCTBO-
BaHHOU TEPPUTOPHATHHBIMH BapHaHTaMH (PPAHIy3CKOTO S3bIKa B PE3yJIbTATe KOHTAKTOB aHIJIOSI3BIYHOTO M (ppaH-
KOSI3BITHOTO HACEICHUSI KOHTUHEHTA.

B aroii cBsi3u 6b11 TipoBeaeH ompoc 100 ctyaeHToB B Bo3pacTe oT 18 1o 25 net u3 Opannmu, Kanansr (Kpebek)
u Adpuku (Konro, Ilemokparudeckoit Pecrryonmku Konro (JIPK), Hurepa, Kot n'Msyap, Toro, Pyannsr, Cenerana,
Kamepyna, benuna, Uana, Bypkuna ®aco, ['abona u LlenrpansHoadpukanckoit Pecriyonuku). Lenpro uccienona-
HUs OBLIO OIIpeeIIeHIe OTHOIICHUS 00pa30BaHHON MOJIOICKH K MPOoOIeMaM COBPEMEHHOTO (PAaHITYy3CKOTO SI3BIKA.

Bonpoc 1. Brr ciblmanu korga-iu00, 4To aHTIIHMHCKUAN S3bIK OKa3bIBACT 3HAYMTEIBHOE BIMSHUC Ha (ppaHIly3-
CKUH S3BIK?

Yacmo: 69,03% — Opannust; 69,56% — Kanana; 66,67% — Adpuka;

Hnoeoa: 30,97% — Opanmus; 30,44 % — Kanana; 31,58% — Adpuka;

Peoxo: 0% — ®pannus; 0% — Kanana; 1,75% — Adpuxka.

Bomnpoc 2. Ha Bam B3risix aHTIIHACKAH SI3BIK MIPEACTABISIET COOOU Yyrpo3y A PpaHIy3CKOTO S3bIKa?

Ja: 8,85% — ®pannus; 27,83 % — Kanana; 43,86% — Adpuxka;

Bosmoorcno: 31,86% — Opannms; 45,92% — Kanana; 31,58% — Adpuka;

Hem: 59,29% — ®pannus; 26,25% — Kanana; 24,56% — Adpuxa.

Bonpoc 3. Cuuraere nmu Brl menecooOpa3HBIM 3aMEHSATh KaXIbI aHTIHIN3M (PAHIY3CKUM JIKBHUBAJICHTOM
(mampumep, goal — gardien, walkman — baladeur)?

Ja: 5,62% — @pannmst; 10,02% — Kanana; 43,35% — Adpuka;

Bosmooicno: 18,58% — @pannus; 35,83% — Kanana; 15,79% — Adpuxka;

Hem: 75,8% — ®pannus; 54,15% — Kanana; 40,86% — Adpuxka.

Bomnpoc 4. Kak Ber cuntaere, ppaHiy3cKrue 3KBUBAJICHTHI aHIJIMHACKUX CJIOB JIETKO aJalTUPYIOTCS B TIOBCEIHEB-
HOM 001eHnn?

Ja: 9,73% — ®pannus; 10,3% — Kanaga; 13,28% — Adpuka;

Hem: 77% — ®pannust; 64,98% — Kanana; 73,68% — Adpuka;

Koeoa xax: 13,27% — @pannus; 24,72% — Kanana; 3,04% — Adpuka.

Bompoc 5. Ha Bamr B3ri1si1 aHTIMIU3MBI 000ramaroT GppaHIly3cKHi S3bIK?

la, bezycnosno: 9,73% — @pannus; 10% — Kanana; 6,32% — Adpuka;

Ckopee 0a, uem nem: 54,56% — ®@pannus; 41,87% — Kanana; 41,6% — Adpuxka;

Ckopee nem, uwem oa: 22,7% — ®paunnus; 26,64% — Kanana; 39,8% — Adpuxka,

Bosce nem: 21,49% — ®pannns; 13,01% — Kanana; 12,28% — Adpuxa.

Bonpoc 6. Kak Bel oTHOCHTECH K Y€JIOBEKY, KOTOPBIA OCTOSIHHO UCIOJIB3YET aHTJIMIM3MBI B TOBCETHEBHOM peun?

Tozumueno: 1,77% — ®pannus; 18,97% — Kanana; 21,05% — Adpuka;

bespaznuuno: 70,37% — Opannust;, 58,14% — Kanana; 43,96% — Adpuka;

Hezamueno: 27,7% — ®@pannus; 22,89% — Kanana; 34,99% — Adpuka.

Bonpoc 7. Kak Bel oTHOCHTECH K JIFOJISIM, KOTOPBIC B TOBCEJTHEBHOM OOIICHUM CTAPAIOTCS HE YIOTPEOISATh aH-
TJINHACKHE CJI0BA U UCTIONB3YIOT (PAHITY3CKHE SKBUBAICHTHI?

Hosumusno: 23,39% — @pannus; 25,97% — Kanana; 40,33% — Adpuxka;

bespaznuuno: 49,56% — Opannmst; 40,07% — Kanana; 43,88% — Adpuka;

Hezamueno: 26,65% — ®pannus; 33,96% — Kanana; 15,79% — Adpuxa.
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Pe3ynbTaThl onpoca CBUAETEIBECTBYIOT O TOM, YTO IIPOLECC TOCTOSHHOTO 3aMMCTBOBAHHS M3 aHIJIMHCKOTO SI3bIKa
JICUCTBUTEIBHO BOJIHYET Kak kureneid @pannuu, Kanaapl, Tak n aprKaHCKHX CTpaH, HOCKOJIBKY OTBETHI, OJIy4YeH-
HbIe Ha IEPBBIl BONPOC, OBUIM NPAKTHYESCKH HACHTHYHBIC. ONHAKO Y)KE IOCIEAYIONIHE Pe3yIbTaThl BIICUATIISIOT.
BonbmmHCTBO (hpaHIy30B CUMTAIOT, YTO AHTJIMIHM3MBI HE NPEACTABISIOT CEPhE3HOM YIpO3bl JJIsi HAMOHAJIBHOTO
S3bIKa, TOrJa Kak a)prKaHIBI OLIEHUBAIOT IPOLECC 3aMMCTBOBAHMS M3 aHTJIMICKOTO s3bIKA KaK OIlACHOE SIBJICHUE,
yrpoJkaroliee «4ucTore» (paHIly3cKoro s3bika. Ilocienyromye BOpockl TOJIbKO YCHIMBAIOT 0€3 TOTO 3HAYUTENb-
HYIO pa3HHILy B OTBeTax (paHIly30B M appukaHueB. [locieaHre CYUTAIOT, YTO B JaHHBIX YCIOBHUSAX IIPOCTO HEOOXO-
JMMO 3aMEHSTh KaXk/IbIi aHITIMIN3M (ppaHIy3CKHM SKBUBAJICHTOM, TOT/a KaK (paHIly3bl HE TaK KATETOPUYHBI.

OnHaKo MHEHUs PECIIOHICHTOB CXOIATCS IO MOBOAY aJanTallid 3aUMCTBOBAHHOW JICKCHKH, KOTOpas, IO UX
MHEHUIO, C TPY/ZIOM MHTETPHUPYETCS] B MOBCEAHEBHBIN 5A3bIK 0oOImeHus. UTo kacaercs xuteneid KaHaipl, TO OTBETHI
PECIOHIEHTOB AOCTATOYHO MPEICKa3yeMbl B YCIOBHAX OMIMHIBAILHON SI36IKOBOI Cpebl.

Wrak, HECMOTpS HA TO, YTO OTHOIICHHE PECIIOHICHTOB K aHTJIMIU3MaM Pa3JIM4HO, KUTEIN TPEX KOHTHHEHTOB
OCO3HAIOT HEM30EKHOCTh 3aCHIIbsl aHITIO-aMEPUKAHCKOM JIEKCHKH BO (PPaHITy3CKOM SI3BIKE, a TaKKe 0OCCIOKOCHBI
BO3MOXKHBIMH HOCJIC/ICTBHSIMH TJI00ATH3ALUH.

BaxHO MOHATH 0J1HO: pOGIIeMa COXpaHEeHHs (PaHITy3CKOTro S3bIKa B COBPEMEHHOM MHpE HE JJOJDKHA OCTAaBaThCS
TEMOI KOJUIOKBUYMOB, 00CYXJaeMOH TOJBKO JIMHTBUCTaMH. Ee HY)XHO paccMarpuBaTh Kak Hal[OHaJbHYIO IPO-
6meMy, H0O OT perIeHus 3Toi mpobIeMsl 3aBucUT 00pa3 Opannny, ee caMOOBITHOCTH, €€ MECTO B MHpE.
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ANGLICISMS IN THE FRENCH LANGUAGE AS A CONSEQUENCE OF GLOBALIZATION PROCESS

Mokrushina Natal'ya Yur'evna
Sholokhov Moscow State University for the Humanities
nataly.mok@mail.ru

In the article English borrowings in French are considered. In this context the history of Anglicisms penetration and adaptation
of the Anglo-American vocabulary are analyzed, the sociolinguistic consequences of this process are studied. The author compares
the attitude of different French-speaking countries towards this problem and grounds the proposition that people of three continents
realize inevitability of Anglicisms dominance in French and they are also anxious about possible consequences of globalization.

Key words and phrases: globalization; the French language; borrowings; Anglicisms; Francophonie; bilingualism; national language.

VJIK 81-2
dujtosornuecKue HAyKH

B cmamve @vidensilomes u packpuléaromes A3bIK0Gvle CnocoObl U CpeoCmea penpe3eHmayuy KOHYenma «00oMy»
6 npoussedenusix B. Pacnymuna «lIlpowanue ¢ Mamepoiiy, «Kusu u nomuu» u E. Hocosa «Yceamckue uinemo-
Hocybly. Aémop noouepxuseaem, umo KOHYENmM «00M» AGNAMCA OECYeHHbIM KIIOYOM K NOHUMAHUIO KYJIbIMYpbl.
Inagnvim cpedcmeom penpesenmayu Cio8a «00M» AGISAIOMCA «COYUANbHBIE, CEMEHO-0bIMOoGble» ULl 00PA008.

Kniouegvie cnosa u ghpaswvl: KOHIENT; KOHIENTOChEpa; KyabTypa; 00psi; pUTyall; HpaBCTBEHHAst HOpMa.

Mycuna JIlnana PaBuieBHa
Bawxkupcruii cocyoapcmeennwiil ynugepcumem
musinaliana@yandex.ru

PENPE3EHTAIIMS KOHIIENTA «JIOM» B CBETE OBPSIJIOBBIX TPATALINI
(HA MATEPHUAJIE IOBECTEM B. PACITYTHHA, E. HOCOBA)®

Xyn0KeCTBEHHBII TEKCT MPECTABIIET COOOM CUCTEMY SI3BIKOBBIX CPEJICTB, BRIPAYKAIOIIYIO IIPEICTABICHUS aBTO-
pa o mupe. Ha ocHOBe JTHYHOTO KOTHATHBHOTO OIBITA B CO3HAHUH MUCATENSI POPMUPYIOTCS KOHIIENTYaIIbHBIC CTPYK-
TYpBl, OTpaXKarolue HHANBUIYaIbHO-aBTOPCKOE 3HAaHUE O MUpE, KOTOPbIE HAXOIAT CBOE BhIPAYKEHHE B TEKCTE.
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